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Good Man Wang was named Shengyi, alias Fengyi. He was a native of
Zhaoyang (Rising Sun) County in the Rehe (Hot River) Province in the
late Qing Dynasty. Although he did not received a proper education, he
understood the foundation for being a person. When he worked for oth-
ers, he contemplated the two characters gan huo (to work) and had an
insight. Later on, a carbuncle sore grew on his waist and did not heal
for twelve years. On one occasion, he realized his fault and repented to
heaven. Soon afterwards his disease healed by itself without the use of
any medicine. He mourned by his parents’ grave for three years, during
which he was awakened to the principles of human nature. Since then he
could eloquently explain the causes and conditions that lead to illnesses.
He understood that the main cause thatled to discords in a family was the
misunderstanding between mother and daughter-in-law. The mother-in-
law complains about the faults of the daughter-in-law, who in turn holds
grudges against her. If one could treat one’s mother-in-law as one’s own
mother and take one’s daughter-in-law to be one’s own daughter, the
family would naturally get along harmoniously; all disputes would surely
subside. Everyone thus called Wang “Good Man Wang.” Afterwards, Good
Man Wang was entrusted by Mr. Jiang Xizhang with the responsibilities
to undertake the affairs of the Society of Virtues of All Nations, which
was then renamed the Society of Virtues of the Manchu Nation [Note:
1932.3-1945, Japanese puppet regime in Northeast China]. The Society of
Virtues established branches throughout Northeast China and founded
more than 800 schools for girls. Good Man Wang advised the people to
repent of their faults, to reform and turn over a new leaf. He also taught
women that it was the duty of a wife to support her husband and teach her
children, and encouraged them to be virtuous wives and kind mothers. It
was said, “If a wife is virtuous, her husband would have little misfortune”.
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Good Man Wang left behind The Record of Honest Deeds that was
widely circulated in the country.

Commentary:

Everyone can be Yao or Shun. It only depends on whether you have the
aspiration. If you aspire to be a sage or a worthy person, you will become
sage or a worthy one; if you aspire to be a Buddha or a Bodhisattva, you
will likewise become a Buddha or a Bodhisattva; if you aspire to be a loyal
minister and a filial son, then you will become one as well. Today we are
going to talk about this illiterate man. The Sixth Patriarch in China was
also illiterate. Good Old Man Wang was illiterate, yet he was the most
honest person; he was both genuine and dutiful. He was practical and
down-to-earth for his entire life and lived without any hypocrisy. He was
born in 1864, during the Guangxu Reign Period of the Qing Dynasty.
He was from the Zhaoyang (Rising Sun) County in the Rehe (Hot River)
Province. Folks from Zhaoyang County were the worst sort of people;
they were the slyest and the most dishonest. Yet the place produced the
best, the most honest, or one may say, the most foolish person, too.
For his entire life, the Good Man Wang neither exploited opportunities
nor resorted to dubious shifts to further his interest. He did everything
earnestly and conscientiously without any trickery.

After he grew up, he worked for others as a farm laborer. His work
was extremely well done. One time, he and his coworker who were
common laborers shoveled the ground together. This common laborer
earned, say, 40 dollars per day whereas Wang earned only 20 dollars per
day. He then asked this laborer, “Is there any difference between your
work and mine? Aren’t they the same?” The laborer said, “Yes, indeed.
They are the same.” Wang said, “Do I do work as well as you do?” He
said, “Yes.” So they shoveled the ground together again. Wang dug up
the weeds with a shovel, leaving behind the seedlings. The laborer fol-
lowed suit. Wang said, “The works that we do are equal: I neither work
any less than you, nor is my work any worse than yours. Yet you get paid
twice as much. Hmm...If we look at our accounts, I have made some
deposits while you have lost your capital!” The laborer said, “How have
I lost my capital and how have you made deposits?” Wang said, “I do
the same work as you and yet I get less pay, so I have some deposits in
my account. You do the same work as I and yet you get more pay, so
you have overdrawn your account.” The laborer did not understand the
principle Wang mentioned. Wang understood that since he did the same
work as the laborer and was paid less, he had some credit remaining, He
could have his peace of conscience. The other person was paid more for

he was worth that much. However, he did not save the money but instead
overdrew his account.

Just now we mentioned the two characters gan buo (literally means
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to do, to live)}—to work. It means we have to make our work come
alive. It should not be the case that the more we work, the more
dead we become; instead we should be livelier as we work more. Not
only would our employer be well off, we ourselves would likewise
be well off. How is it so? Our livelihood would be stable, and since
we provided services to our employer, his life would be hassle-free.
These are mutual benefits. How can we mutually benefit each other?
We have to work. If we do not work, then there would not be any
benefit. Good Man Wang understood that to gan buo, to work, is
to serve and benefit others. Since then, he did everything on a half
voluntary basis. In addition to the half that he was supposed to
fulfill, he offered much more than that. Therefore, no matter where
he worked, everyone liked him. Ostensibly he was a fool who did
not know how to count, who only knew to work without caring
about the pay. He was unlike people nowadays. No matter what
they do, whether they complete their work, they first request some
commission. They calculate the reward beforehand: how much re-
muneration will I get? How much commission will I get? A person
with this mindset will not be able to fulfill his responsibilities. There
is a saying nowadays, “To look up to money”, to worship money
without reflecting upon one’s own work. Good Man Wang was thus
welcome wherever he worked.

Nevertheless, Wang had a tendency to blame heaven and bear
grudges against men since he was born. He liked to find faults in
others. He constantly thought that he himself was very honest and
everyone else was not as honest as he was. Since he saw that every-
one else was at fault, he felt some resentment towards others. His
complaints and grudges made him uncomfortable, and as a result,
his offense karma came to look for him. On his waist there grew
a carbuncle sore which would never heal. On the sore no muscle
would grow; instead it oozed pus and serum. Some may say, “He had
outflows.” His family was poor and did not have the money to cure
his disease. Therefore his sore did not heal. You see, his family was
poor, and he still had to work even though he suffered this disease.
He was indeed very unfortunate, like the saying, “A leaking roof on
rainy nights; a hurried ship sailing against the wind.” The roof of the
house is leaking, yet it rains all night. The ship is trying to sail faster,
yet it was going against the wind so it could not move any faster.

Wang’s destiny caused him to be confused. He blamed his rela-
tives and his friends. He blamed others for everything and always
thought that others were no good. Therefore his karma took the
opportunity to look for him, causing him to suffer the carbuncle
sore. One day, he realized that he was not right. He thus ran outside,
lit incense, and offered it to heaven, saying, “I saw that this family in

the east was wrong, and that family in the west was also wrong. This
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neighbor was at fault, and that neighbor was likewise at fault. This
relative was not doing the right thing, and that friend was not very
proper. Everyone was inferior to me. I only looked at others’ faults
and harbored resentment in my heart. This attitude was impropet.
I was wrong indeed!” So he cried his heart out and repented. As a
result, after he returned, his sore healed. Then he knew that, “Any
monstrous offence will be eradicated as soon as one repents.” To sin-
cerely repent of one’s offense is a good way to heal one’s illness.

Since then, he felt that he had been unfilial to his parents and thus
felt very guilty. He decided to mourn by his parents’ grave. Since he
was illiterate and did not know enough to study the phenomena of
nature, he instead studied the sutra of the world of men. He looked
at the sutra of this person and that person, and studied all people.
For example, he contemplated the scripture of mothers and daugh-
ters-in-law, the scripture of sisters-in-law, the scripture of brothers,
the scriptutre of friends, that of relatives and so forth. By means of
inferences, he gradually understood that people were invariably self-
ish and prejudiced. If people were not prejudiced, then there would
not be any problem in this world. For example, in the relationship
between a mother and a daughter-in-law, the mother-in-law usually
complains about how the daughter-in-law did this and that wrong;
even when she is filial to the mother-in-law, the mother-in-law does
not appreciate it. The daughter-in-law in turn grumbles about how
biased and unfair the mother-in-law is. They lack a mutual under-
standing and keep complaining about each other. Wang thought,
“If the mother-in-law could treat the daughter-in-law as her own
daughter, and the daughter-in-law could reciprocate and regard the
mother-in-law as her own mother, there would not be any problem
between them. Then this family would no longer have any disputes
or conflicts.”

In such a way he contemplated family and society, and subse-
quently invented the concept of the Three Fundamentals: nature,
mind and body, and the Four Kinds of Reckoning: will, intention,
mind and body. He further explained the relationships among the
Five Elements: metal, wood, water, fire and earth. For example, wood
begets fire, fire begets earth, earth begets metal, and metal begets
watet, which in turn begets wood. They give rise to one another.
Reciprocally, wood overcomes earth, earth overcomes water, water
overcomes fire, and fire overcomes metal, which in turn overcomes
wood. These five elements overcome one another in such pattern.
He placed each of the five roles in a family—older and younger
siblings, father, mother and grandparents—in a category accord-
ing to the Five Elements. For example, a son who manages a family

was placed in the wood category; his father was in the fire category.
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Fire begets earth, which in turn begets metal. Yet wood overcomes earth.
They mutually beget and overcome one another. Wang studied this prin-
ciple thoroughly. He then established the Society of Virtues that taught
the principles governing family relations that were based on the Three

Fundamentals, the Four Kinds of Reckoning and the Five Elements.

)To be continued

(Continued from pagel5)

Close the door to right and wrong, and celebrate in peace. What is
the door to right and wrong? It’s your mouth. Therefore, if you close your
mouth, there won’t be any more gossip. “Open your mouth, and you’ve
made a mistake. At the stirring of the first thought, you’ve already gone
astray.”” As soon as you say something, you are wrong. The moment you
give rise to a thought, you stray far from the Path. If you close the door
to right and wrong, there will be true peace. Nobody will fight or bicker
or get mad. There will be peace on earth.

Master Liang Du of Xiangfu traces his source from afar; Dhyana
Master Liang Du spread the lineage broadly and deeply. He helped Dhyana
Master Wen Hui to propagate his essential teachings and cultivation in the
same way. Master Xuan Hua De Ji draws sweet dew from profound
depths. Afterwards, Master Xuan Hua obtained the transmission and
used the profound sweet dew of Dharma to teach and transform many
people.

The branches at Jeweled Grove thrive and are rejuvenated.
Although the trees at Jeweled Grove Monastery had dried up, now they
sprang back to life; and with great exuberance and energy, a new era
dawned. Nanhua Monastery at Cao Creek shines on throughout past
and present. The waters from Cao Creck flow on and on, from past to
present, never changing. The light from this place shines throughout all

times in glorious splendor.
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